
BIBLIOGRAPHY 

Baker M, 1 998. Routledge Encyclopedia of Translation Studies. Padstow TJ 

International. .  

Echols John M, Shadily H. 1992. An English-Indonesian Dictionary. 3rded. PT. Gramedia 
Pustaka Utama, Jakarta. 

Echols John M, Shadily H. 1 992. An Indonesian-English Dictionary. 3rded. PT. 
Gramedia Pustaka Utama, Jakarta. 

Gentzler E, 1 993. Contemporary Translation Theories. · St. Ives. Claus. 

Larson ML, 1984. Meaning-Based Translation. A Guide To Cross - Language 

Equivalence. Prentice Hall. 

Lukasz Bogucki, 2000. The Constraint of Relevance in Subtitling. 
http://www.geocities.com/karamitroglou/cookeng:html. 2 1  March 2005. 

Marlina W. "The Study of Indonesian Translating of The Bilingual Walt Disney's 

Stories'? Diss: Petra Christian· University. 2004 

Minako 0, 1 996. The Coming Industry ofTeletrans/ating. Multilingual Matters Ltd. 

Munday J, 200 1 .  Introducing Translation Sh1dies. Theories and Agplications. Routledge 

Taylor and Francis Group 

·Newmark P, 1988. A Text Book of Translation. Prentice Hall 

Rahayu B, 2004. " The Indonesian Subtitles of the English Utterances spoken .by the 

Characters in American Beauty" Diss. Petra Christian University. 2004 

Schaffer C, Kelly-Holmes R Cultural Functions of translation. Multilingual matters 

LTD 

. 

43 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI A STUDY OF THE... R. Rr. MAHESTI PRAMODYAWARDHANI



Schwarz Barbara, 2000. Tra11slatio11 in Co11fi11ed Space 

http://www.accurapid.com/journaV23subtitles.htm. 2 1  March 2005 

Venuti, L, 2000. The Tra11slatio11 Sh1dies Reader .London: Routledge. 

Wojowasito S, 1977. Kamus J11ggris /11do11esia. C.V Pengarang 

44 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI A STUDY OF THE... R. Rr. MAHESTI PRAMODYAWARDHANI



APPENDIX 

""· .. 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI A STUDY OF THE... R. Rr. MAHESTI PRAMODYAWARDHANI




